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Übersicht über die spezifischen Maßnahmen pro Priorität und deren Erfüllung 
Oversigt over de specifikke tiltag per prioritet og deres opfyldelse 

Priorität 1 - Eine innovative Region 
Prioritet 1 - En innovativ region 

a 
Entwicklung, Ausbau, gegenseitige Nutzung und Stärkung von Test- und Co-Creation-Einrichtungen 
Udvikle, udbygge og styrke test- og co-creation-faciliteter samt udnytte dem gensidigt 

b 
Verbindung und Erfahrungsaustausch von technologischen Clustern beiderseits der Grenze mittels Cross-Cluster-Kooperationen 
Forbinde teknologiske klynger på begge sider af grænsen ved hjælp af cross cluster-samarbejder og udveksle erfaringer 

c 

Erhöhung Erfahrungsaustausch und Weiterentwicklung der anwendungsorientierten Zusammenarbeit zwischen Hochschulen sowie zwischen 
Hochschulen und Unternehmen 
Øge og videreudvikle det anvendelsesorienterede samarbejde mellem universiteter samt mellem universiteter og virksomheder og udveksle 
erfaringer 

d 

Kapazitätsaufbau bei Cluster- und Netzwerkkooperationen im Hinblick auf verstärkte Aktivitäten im Bereich Innovation und angewandte 
Forschung 
Opbygge kapacitet hos nye og eksisterende klynge- og netværkssamarbejder med henblik på forstærkede aktiviteter inden for innovation og 
anvendt forskning 

e 

Initiierung und Ausbau öffentlich-privater Innovationskooperationen innerhalb der Stärkenpositionen 
Initiere og udbygge offentlig-private innovationssamarbejder inden for styrkepositionerne 

f 
Entwicklung und Unterstützung strategischer Partnerschaften, darunter Triple-/Quattro-Helix-Kooperationen sowie sozialinnovativer 
Partnerschaften 
Udvikle og understøtte strategiske partnerskaber, herunder triple/quatro-helix-samarbejder og socialt innovative partnerskaber 
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g 

Entwicklung und Implementierung innovativer und nachhaltiger Lösungen und Prozesse im Gesundheits- und Wohlfahrtssektor u. a. unter 
Einbeziehung von Nutzern, Patienten und Bürgern (User Driven Innovation) 
Udvikle og implementere innovative og bæredygtige løsninger og processer på sundheds- og velfærdsområdet bl.a. gennem inddragelse af 
brugere, patienter og borgere (user driven innovation) 

h 
Identifikation, Entwicklung und Umsetzung von innovativen Projekten und Netzwerkaktivitäten, die dem Bau der Fehmarnbeltquerung 
entspringen 
Identificere, udvikle og implementere innovative projekter og netværksaktiviteter, som udspringer af Femern Bælt-byggeriet 

i 
Entwicklung und Implementierung innovativer Produkte und Anwendungen insbesondere innerhalb der Stärkenpositionen des 
Programmgebietes 
Udvikle og implementere innovative produkter og processer særligt inden for programområdets styrkepositioner 

j 
Entwicklung und Implementierung von Lösungen, Testanlagen und Dienstleistungen in den Zukunftstechnologien 
Udvikle og implementere løsninger, testanlæg og serviceydelser inden for fremtidsteknologierne 

k 
Entwicklung von Maßnahmen, die Unternehmen bei der Entwicklung und Skalierung von Innovationen unterstützen 
Udvikle tiltag, der understøtter virksomheder ifm. udvikling og skalering af innovationer 

l Förderung von EntrepreneurshipFremme iværksætteri 

m 
Entwicklung und Durchführung eines jährlichen "Zukunfts-/Innovationsfestivals", um zentrale Zukunftsfragen der Programmregion zu 
diskutieren. 
Udvikle og gennemføre årlige "fremtids-/innovationsfestivaler" for at diskutere centrale fremtidsspørgsmål i programregionen. 
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Priorität 2 - Eine grüne Region 
Prioritet 2 - En grøn region 

2.1 - Entwicklung intelligenter Energiesysteme, Netze und Speichersysteme außerhalb des transeuropäischen Energienetzwerks (TEN-E) 
2.1 Udvikling af intelligente energisystemer, -net og -lagring uden for det transeuropæiske energinet (TEN-E) 

a 
Erarbeitung gemeinsamer Lösungen in Hinblick auf den Energieverbrauch, Produktionsmethoden, die Netzplanung, Möglichkeiten der 
Energieeinsparung usw. 
Udvikling af fælles løsninger med henblik på energiforbruget, produktionsmetoder, net-planlægning, muligheder for energibesparelser osv. 

b 
Erarbeitung innovativer Lösungen im Bereich der erneuerbaren Energien und der Speicherung von Energie  
Udvikling af innovative løsninger inden for vedvarende energi og lagring af energi  

c 

Entwicklung neuer technologischer Lösungen und Materialien, z. B. in den Bereichen Elektrolyse, Batteriespeicher, Solartechnologie 
Udvikling af nye teknologiske løsninger og materialer, f.eks. inden for elektrolyse, batteri-lagring, solenergiteknologi 

d 
Identifizierung von Möglichkeiten und Hindernissen zur Etablierung grenzüberschreitender Energiesysteme 
Identificering af muligheder og hindringer for etablering af grænseoverskridende energisystemer 

e 
Entwicklung intelligenter Energiesysteme auf lokaler Ebene einschließlich intelligenter Stromverteilungsnetze in einem grenzübergreifenden 
Kontext 
Udvikling af intelligente energisystemer på lokalt plan, herunder intelligente el-distributionsnet i en grænseoverskridende sammenhæng 

f 
Berücksichtigung regionalplanerischer Vorgaben und Förderung der Akzeptanz von Anlagen zur Erzeugung erneuerbarer Energien in der 
Bevölkerung 
Hensyntagen til regler for regional planlægning og fremme af accepten af anlæg til produktion af vedvarende energi i befolkningen 

g 

Versuche von Energieversorgern mit grenzüberschreitenden Energiesystemen in Zusammenarbeit mit Lieferanten technologischer Lösungen 
und/oder lokalen Verbrauchern 
Energiforsyningsselskabers forsøg med grænseoverskridende energisystemer i samarbejde med leverandører af teknologiske løsninger og/eller 
lokale forbrugere 
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h 
Entwicklung von Know-how für die Speicherung von Energie  
Udvikling af knowhow til lagring af energi  

i 
Erarbeitung innovativer Lösungen im Bereich Leistungselektronik und intelligente Steuerung u. a. in den Bereichen Transport und 
Ernährungswirtschaft, 
Udvikling af innovative løsninger inden for effektelektronik og intelligent styring, bl.a. inden for transport og fødevarer 

j 
Entwicklung intelligenter Methoden zur Steuerung von Energieströmen  
Udvikling af intelligente metoder til styring af energistrømme  

k 

Entwicklung vernetzter regionaler Energieinfrastrukturen zur Nutzung überschüssiger elektrischer und Wärmeenergie auf grenzüberschreitender 
Ebene 
Udvikling af integrerede regionale energiinfrastrukturer til grænseoverskridende udnyttelse af overskydende elektrisk energi og varmeenergi 

l 
Entwicklung von Lösungen für Wärmeversorgungsnetze unter Einsatz erneuerbarer Energien 
Udvikling af løsninger til varmeforsyningsnet baseret på vedvarende energi 

m 

Sensibilisierung der Bürgerinnen und Bürger sowie Unternehmen in Hinblick auf eine intelligente Steuerung des Energieverbrauchs und 
Verbesserung der Energieeffizienz 
Bevidstgøre borgerne og virksomheder om intelligent styring af energiforbruget og forbedring af energieffektiviteten 

n 

Die unter Priorität 1 beschriebenen allgemeinen förderfähigen Aktivitäten a-f sind auch unter Priorität 2.1 förderfähig, sofern sie mit den hier 
beschriebenen Inhalten übereinstimmen 
De beskrevne generelle støtteberettigede tiltag a-f under prioritet 1 er også støtteberettigede under prioritet 2.1, såfremt de vedrører det 
beskrevne indhold. 

2.2 Förderung der Anpassung an den Klimawandel und der Katastrophenprävention und der Katastrophenresilienz unter Berücksichtigung von 
ökosystembasierten Ansätzen2.2 Fremme tilpasning til klimaforandringer, forebyggelse af katastroferisici og modstandsdygtighed under 

hensyntagen til økosystembaserede tilgange 

a 

Vernetzung, Erfahrungsaustausch und Koordination von Maßnahmen im Bereich Klimawandelanpassung, Katastrophenprävention und -resilienz 
über die Grenze hinweg zur Sichtbarmachung von innovativen Lösungen und Möglichkeiten 
Skabe netværk, udveksle erfaringer og koordinere tiltag inden for tilpasning til klimaforandringer, forebyggelse af katastroferisici og 
modstandsdygtighed på tværs af grænsen for at synliggøre innovative løsninger og muligheder 
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b 
Vernetzung von Wissens- und Forschungseinrichtungen, Clustern, öffentlichen Akteuren und KMU 
Skabe netværk mellem videns- og forskningsinstitutioner, klynger, offentlige aktører og SMV 

c 
Entwicklung von digitalen Lösungen in Bezug auf Klimaanpassungsmaßnahmen durch grenzüberschreitende Nutzung von Daten  
Udvikle digitale løsninger med henblik på klimatilpasningstiltag ved grænseoverskridende udnyttelse af data fra forskellige kilder 

d 
Bestandsaufnahme des Bedarfs zur Vorbeugung von Katastrophen infolge von klimawandelbedingten Sturmfluten und Hochwassern 
Kortlægge behovet for forebyggelse af katastrofer som følge af stormfloder og oversvømmelser forårsaget af klimaforandringer 

e 
Entwicklung von technischen und naturbasierten Lösungen  
Udvikle tekniske og naturbaserede løsninger  

f 
Entwicklung von grenzüberschreitenden Bereitschaftsplänen oder -systemen  
Udvikle grænseoverskridende beredskabsplaner eller -systemer  

g 

Wissensaufbau, um Zusammenhänge zwischen Grundwasseranstieg und geologischen Verhältnissen im Untergrund von Städten zu erkennen, 
inklusive Vorschlägen zum Umgang mit den daraus entstehenden Herausforderungen 
Opbygge viden om sammenhænge mellem stigende grundvand og geologiske forhold i undergrunden i byerne, herunder forslag til adressering af 
udfordringerne forbundet dermed 

h 

Identifizierung von Hemmnissen und Barrieren bei Klimawandelanpassung, Katastrophen-prävention und -resilienz, einschließlich Entwicklung 
von Empfehlungen für passende politische und administrative Maßnahmen  
Identificere hindringer og barrierer for tilpasning til klimaforandringer, forebyggelse af katastroferisici og modstandsdygtighed, herunder 
udvikling af anbefalinger til politiske og administrative indsatser 

i 

Einbeziehung der lokalen Gemeinschaften und der Bürger als ein Aktivum bei Klimawandelanpassung, Katastrophenprävention und -resilienz, 
einschließlich Maßnahmen zur Aufklärungsarbeit und der Sensibilisierung zu diesen Themen im regionalen Kontext 
Inddrage lokalsamfundene og borgerne som et aktiv i tilpasningen til klimaforandringer, forebyggelse af katastroferisici og modstandsdygtighed, 
herunder tiltag til oplysningsarbejde og bevidstgørelse om disse emner i en regional sammenhæng 

j 
Bewahrung des kulturellen Erbes gegenüber Klimaeinflüssen 
Beskytte kulturarven mod klimapåvirkninger 



 

6 
 

k 
Ermittlung von Möglichkeiten, Industrie- und Stadträume für Klimalösungen zu nutzen in Kombination mit einer Förderung der Biodiversität 
Afsøge muligheder for at udnytte industri- og byrum til klimaløsninger kombineret med fremme af biodiversiteten 

l 

Entwicklung und Test von Lösungen zu Klimawandelanpassung, Katastrophenprävention und -resilienz durch veränderte Nutzung von Wäldern, 
Feldern und (küstennahen) Wiesen und Weideflächen 
Udvikle og afprøve løsninger til tilpasning til klimaforandringer, forebyggelse af katastroferisici og modstandsdygtighed ved ændret anvendelse 
af skove, marker og (kystnære) enge og engarealer 

2.3 Förderung des Übergangs zu einer ressourceneffizienten Kreislaufwirtschaft 
2.3 Fremme overgangen til en cirkulær og ressourceeffektiv økonomi 

a 
Identifizierung und Sichtbarmachung von Möglichkeiten für ressourceneffiziente und kreislaufwirtschaftliche Lösungen um diese auch bei 
öffentlichen Vergaben zu berücksichtigen („Grüne öffentliche Vergabe“)Identificere og synliggøre muligheder for ressourceeffektive og 
cirkulærøkonomiske løsninger så der også tages højde for dem i offentlige udbud ("grønne offentlige udbud") 

b 

Übertragung von Modellen von „zirkulären Vergaben“ in öffentlichen oder öffentlich-ähnlichen Verwaltungen durch Berücksichtigung 
anerkannter Aspekte der Kreislaufwirtschaft einschließlich einer verbindlichen Anwendung  
Overføre modeller for "cirkulære udbud" i offentlige eller offentliglignende forvaltninger under hensyntagen til anerkendte aspekter af cirkulær 
økonomi, herunder obligatorisk anvendelse  

c 
Praxisorientierte Wissensteilung und Weiterbildung bei Institutionen und Unternehmen zur Förderung der Kreislaufwirtschaft 
Praksisorienteret vidensdeling og videreuddannelse i institutioner og virksomheder til fremme af cirkulær økonomi 

d 
Entwicklung und Testen von ressourceneffizienten und kreislaufwirtschaftlichen Lösungen, Modellen und Demonstrationen in konkreten 
Wertschöpfungsketten 
Udvikle og afprøve ressourceeffektive og cirkulærøkonomiske løsninger, modeller og demonstrationer i konkrete værdikæder 
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e 

Identifizieren und Sichtbarmachen von Abfallströmen und -ressourcen, die das Potenzial haben, Teil neuer Produktionsprozesse zu sein oder in 
die Abfallhierarchie aufgenommen zu werden, einschließlich der Kartierung von Akteuren und Möglichkeiten auf beiden Seiten der Grenze und 
den unterschiedlichen Erfassungs-, Handhabungs- und Verteilungslösungen  
Identificere og synliggøre affaldsstrømme og -ressourcer med potentiale til at indgå i nye produktionsprocesser eller i affaldshierarkiet, herunder 
kortlægning af aktører og muligheder på begge sider af grænsen og de forskellige registrerings-, håndterings- og distributionsløsninger 

f 

Sichtbarmachung kommerzieller Lösungen und Ansätze als Anreiz für Unternehmen, ihre Prozesse kreislaufwirtschaftlich anzupassen  
Synliggøre kommercielle løsninger og tilgange som incitament for virksomheder til at tilpasse deres processer til cirkulær økonomi  

g 
Entwicklung von modellhaften Einkaufstrategien zur Förderung der Kreislaufwirtschaft 
Udvikle modeller for indkøbsstrategi til fremme af cirkulær økonomi 

h 
Übertragung von Lösungsansätzen in Wertschöpfungsketten der gemeinsamen Programmregion 
Overføre løsningsforslag til værdikæder i hele programregionen, herunder f.eks. udnyttelse af innovative miljøteknologier 

i 

Entwicklung und Weiterentwicklung innovativer Lösungen zur Wiederverwendung und Vermeidung von Materialien, auch mit besonderem 
Fokus auf den Nutzen der Bürgerinnen und Bürger der Region 
Udvikle og videreudvikle innovative løsninger for genbrug og undgåelse af materialer, også med særligt fokus på nytteværdien for borgerne i 
regionen 
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Maßnahmen Priorität 3 - Eine attraktive Region 
Tiltag prioritet 3 - En attraktiv region 

3.1 Verbesserung des gleichberechtigten Zugangs zu inklusiven und hochwertigen Dienstleistungen in den Bereichen allgemeine und berufliche 
Bildung sowie lebenslanges Lernen durch Entwicklung barrierefreier Infrastruktur, auch durch Förderung der Resilienz des Fern- und Online-

Unterrichts in der allgemeinen und beruflichen Bildung 
3.1 Forbedre lige adgang til inklusive kvalitetstjenester inden for uddannelse og livslang læring gennem udvikling af tilgængelig infrastruktur, 

herunder ved at fremme robusthed med henblik på fjern- og onlineuddannelse 

a 

Entwicklung von Fortbildungsmaßnahmen für Arbeitnehmer in Bezug auf die neuen Herausforderungen (digitale und „grüne“ Transformation), die 
Möglichkeiten in den Zukunfts-technologien wie z. B. Robotik und Künstliche Intelligenz, oder in Bereichen, die vom Fachkräftemangel betroffen 
sind 
Udvikle efteruddannelseskurser for arbejdstagere i forhold til de nye udfordringer (digital og ”grøn” omstilling), mulighed for fremtidsteknologier 
som f.eks. robotteknologi og kunstig intelligens eller inden for områder med mangel på kvalificeret arbejdskraft 

b 

Entwicklung, Erprobung und Umsetzung von Bildungsangeboten zur grenzübergreifenden Nutzung in der Programmregion in den Bereichen der 
schulischen Bildung, beruflichen Orientierung, Ausbildung und Weiterbildung 
Udvikle, afprøve og udmønte uddannelsestilbud til brug på tværs af grænserne i program-regionen inden for uddannelse i skoleregi, 
erhvervsorientering, uddannelse og videreuddannelse 

c 

Betrieb eines Kompetenzzentrums bzw. einer Clearingstelle „Gemeinsame Bildung Deutschland-Danmark“, das die Planung und Durchführung von 
grenzüberschreitenden Bildungsangeboten konzeptionell unterstützt 
Drive et kompetencecenter eller clearingcenter "Fælles uddannelse Deutschland-Danmark", som understøtter planlægning og gennemførelse af 
grænseoverskridende uddannelsestilbud på konceptplan  

d 

Entwicklung und Umsetzung von Pilotprojekten zur besseren Verbindung zwischen Berufsleben, Primar- und Sekundarstufe, um jungen Menschen 
eine bessere und fundiertere Entscheidungsgrundlage für die Wahl ihrer beruflichen Ausbildung zu bieten 
Udvikling og gennemførelse af pilotprojekter for at få en bedre forbindelse mellem arbejdsliv og grundskole og overbygning, og dermed for at unge 
mennesker kan opnå et bedre og mere funderet beslutningsgrundlag for deres valg af uddannelse og erhverv 
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e 
Entwicklung von Maßnahmen zur Inklusion von Jugendlichen ohne Anbindung an Ausbildungsstätten oder den Arbeitsmarkt in das 
Ausbildungssystem 
Udvikle tiltag til inklusion af unge i uddannelsessystemet, der hidtil har været uden tilknytning til uddannelsesområdet eller arbejdsmarkedet 

f 

Train-the-trainer/teacher-Maßnahmen zur Verstärkung der interkulturellen und fachlichen Kompetenzen der Lehrenden in der 
grenzübergreifenden Zusammenarbeit (inkl. Spracherwerb) 
Train-the-trainer/teacher-aktiviteter til styrkelse af de interkulturelle og faglige kompetencer for lærere/undervisere i det grænseoverskridende 
samarbejde (inkl. sprogtilegnelse) 

g 
Förderung des Vergleichs und der Zertifizierung der Ausbildungssysteme im Hinblick auf Doppelabschlüsse 
Fremme sammenligning og certificering af uddannelsessystemerne med henblik på dobbeltdiplomer 

h 

Austausch von Personal der Bildungseinrichtungen sowie von Schülern, Studenten, Doktoranden, Auszubildenden, darunter eventuelle 
Etablierung eines Austauschportals und Praktikumsangebote samt Gastgeberfamilien (inkl. Spracherwerb) 
Udveksle personale på uddannelsesinstitutioner, skoleelever, studerende, ph.d.-studerende, elever/lærlinge, herunder evt. etablering af en 
udvekslingsportal og praktiktilbud samt værtsfamilier (inkl. sprogtilegnelse) 

i Digitales Lernen - Entwicklung von digitalen Instrumenten zur Förderung des Austausches auf grenzüberschreitender Ebene sowie des 
Spracherwerbs im Selbststudium 
Digital læring - Udvikle digitale redskaber til fremme af den grænseoverskridende udveksling samt sprogtilegnelse ved selvlæring  

j 
Planung und Durchführung grenzübergreifender Karrieremessen 
Planlægning og gennemførelse af grænseoverskridende karrieremesser 

3.2 Stärkung der Rolle, die Kultur und nachhaltiger Tourismus für die Wirtschaftsentwicklung, die soziale Inklusion und die soziale Innovation 
spielen3.2 Styrkelse af kulturens og den bæredygtige turismes rolle i økonomisk udvikling, social inklusion og social innovation 

a 

Netzwerkkooperation im Spannungsfeld zwischen nachhaltigen Kultur- und Naturtourismusangeboten die den Transport und den Aufenthalt 
beinhalten und mit Erfahrungen in der Programmregion verbinden 
Netværkssamarbejde i krydsfeltet mellem bæredygtig kultur- og naturturismetilbud der inkluderer transport og indkvartering og kombineres med 
oplevelser i programområdet. 
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b 
Netzwerkkooperation und Entwicklung nachhaltiger Kultur- und Naturangebote, die die Attraktivität auf lokaler/regionaler Ebene für die Bürger 
sowie potenzieller Zuwanderer erhöhen und damit zur Stärkung der allgemeinen Attraktivität des Programmbereichs beitragen können 
Netværkssamarbejde og udvikling af bæredygtige kultur- og naturtilbud, der øger attraktiviteten for borgerne samt potentielle tilflyttere på 
lokalt/regionalt plan og dermed kan bidrage til at styrke programområdets attraktivitet generelt. 

c 
Entwicklung und Durchführung neuer gemeinsamer innovativer und kreativer Angebote (Kultur, Natur) in der Programmregion für Touristen und 
die Bürger 
Udvikling og implementering af nye fælles innovative og kreative tilbud (kultur, natur) i programområdet for turister og lokale 

d 

Digitalisierung und Kompetenzentwicklung von Tourismus- und Kulturakteuren im Rahmen einer Verhaltensänderung, neue Zielgruppen und 
Bedürfnisse infolge von COVID-19 sowie Entwicklung neuer/angepasster gemeinsamer nachhaltiger Produkte und Angebote 
Digitalisering og kompetenceudvikling af turisme- og kulturaktører som led i en adfærds-ændring, nye målgrupper og behov som følge af covid-19 
samt udvikling af nye/tilpassede fælles bæredygtige produkter og tilbud. 

e 

Konzeptentwicklung für Nachhaltigkeit und Resilienz der Kultur- und Tourismussektoren auf der Grundlage der Lehren aus COVID-19, u. a. durch 
Ausbildung, Digitalisierung, soziale Innovation, zirkuläre Geschäftsmodelle und Diversifizierung 
Konceptudvikling med henblik på bæredygtighed og modstandsdygtighed inden for kultur- og turismesektoren med udgangspunkt i erfaringerne 
fra covid-19, bl.a. gennem uddannelse, digitalisering, social innovation, cirkulære forretningsmodeller og diversificering. 

f Wissensteilung und -vermittlung zwischen Kultur- und Tourismusakteuren über die Grenze hinweg, insbesondere infolge von COVID-19 
Videndeling og -overførsel mellem kultur- og turismeaktører over grænsen, især som en konsekvens af covid-19. 

g 

Netzwerkbildung und Kapazitätsaufbau über die Grenze hinweg mit Fokus auf Aktivitäten, die durch Weiterentwicklung und Nutzung der Stärken 
der Programmregion im Bereich Kultur und Natur das Ziel einer attraktiven Programmregion unterstützen 
Netværks- og kapacitetsopbygning på tværs af grænsen med fokus på aktiviteter, der gennem yderligere udvikling og udnyttelse af 
programregionens styrkepositioner inden for kultur og natur støtter målsætningen om en attraktiv programregion. 

h 

Nutzung der Potenziale dank der einzigartigen Lage der Programmregion zwischen Nord- und Ostsee durch die Förderung einer in Bezug auf 
Naturgebiete und Nachhaltigkeit besonders sanften Form des Tourismus 
Udnyttelse af potentialet i kraft af programregionens unikke beliggenhed mellem Nordsøen og Østersøen ved at fremme en form for turisme, der 
er særlig skånsom med hensyn til naturområder og bæredygtighed. 

i Entwicklung von Produkten im Bereich Kreativwirtschaft, die zum Programmziel einer verbesserten Attraktivität des Programmgebietes beitragen 
Udvikling af produkter inden for de kreative erhverv, der bidrager til programmålsætningen om at forbedre programområdets tiltrækningskraft. 
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Maßnahmen Priorität 4 - Eine funktionelle Region 
Tiltag prioritet 4 - En funktionel region 

4.1 Verbesserung der Effizienz der öffentlichen Verwaltungsstellen durch Förderung ihrer Zusammenarbeit auf den Gebieten Recht und Verwaltung 
sowie der Zusammenarbeit zwischen Bürgerinnen und Bürgern einerseits und den Institutionen andererseits mit dem Ziel der Beseitigung 

rechtlicher und sonstiger Hindernisse in Grenzregionen 
4.1 Styrket effektivitet for offentlige forvaltninger ved at fremme deres samarbejde på det juridiske og forvaltningsmæssige område og 

samarbejdet mellem borgere på den ene side og institutionerne på den anden side for at fjerne juridiske og andre barrierer i grænseregioner 

a 

Kooperationen und grenzüberschreitende Koordinierung von Verwaltungen und Institutionen in allen Themenbereichen, die die 
grenzüberschreitende Zusammenarbeit verbessern und den grenzüberschreitenden Kapazitätsaufbau durch gemeinsamen Austausch stärken, zum 
Nutzen und zur Sichtbarmachung des grenzüberschreitenden Mehrwerts für die Bürger der Region 
Samarbejde og grænseoverskridende koordinering mellem administrationer og institutioner inden for alle emneområder, der forbedrer det 
grænseoverskridende samarbejde og gennem fælles udveksling styrker den grænseoverskridende kapacitetsopbygning til gavn for og synlighed af 
den grænseoverskridende mérværdi for borgerne i regionen  

b 

Mitarbeiteraustausch und Hospitationen einschließlich Wissenstransfer in Verwaltungen und Institutionen, um Wissen über die jeweils andere 
Arbeitsweise, Rahmenbedingungen und Zuständigkeiten zu bekommen, zur Verbesserung von Kompetenz und zur Stärkung der 
grenzüberschreitenden Kapazität sowie als Grundlage für eine weitere strategische Kooperation (einschließlich Erfahrungsaustausch mit anderen 
grenzüberschreitenden Regionen mit vergleichbaren Herausforderungen) 
Medarbejderudveksling og observation/gæstevisit, herunder overførsel af viden i administrationer og institutioner for at få viden om de respektive 
andre(s) måder at arbejde på, rammevilkår og ansvar, forbedre egne kompetencer og styrke den grænseoverskridende kapacitet samt som 
grundlag for yderligere strategisk samarbejde (herunder erfaringsudveksling med andre grænseoverskridende regioner med lignende udfordringer). 
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c 

Etablierung eines nachhaltigen, bedarfsorientierten (virtuellen) Pools oder einer Wissens-datenbank, um gesammeltes Wissen und Know-how 
sowie Lösungsansätze zum Abbau grenzüberschreitender Hindernisse in der Programmregion zu bündeln und Schlüsselakteure zu kennzeichnen. 
Diese Tools können für weitere und neue Akteure bereitgestellt werden, damit sie ebenfalls davon lernen und profitieren können.  
Etablere en bæredygtig behovsorienteret (virtuel) vidensbank for at samle akkumuleret viden og knowhow samt løsningsforslag til at afvikle 
grænseoverskridende barrierer i programområdet og identificere nøgleaktører. Disse tools kan gøres tilgængelige for andre og nye aktører, så de 
også kan lære og have gavn af dem. 

d 

 Auf- und Ausbau thematischer Strategien und Aktionspläne außerhalb der Durchführung des Interreg-Programms im engeren Sinne, insbesondere 
durch die Programmpartner und weitere zentrale Akteure der Programmregion 
Udvikle og udvide tematiske strategier og handlingsplaner ud over gennemførelse af selve Interreg-programmet i snæver forstand, især gennem 
programpartnerne og andre centrale aktører i programområdet. 

e 

Durchführung von Machbarkeitsstudien für neue, besonders strategische Vorhaben zwischen Verwaltungen und Institutionen, die im weiteren 
Verlauf bei den Partnern verankert werden 
Gennemførelse af feasibility-undersøgelser vedr. nye, især strategiske projekter mellem administrationer og institutioner, som senere vil blive 
forankret hos partnerne 

4.2 Schaffung gegenseitigen Vertrauens, besonders durch Anreize zu People-to-People-Aktivitäten 
4.2 Etablering af fælles tillid, især ved at give tilskyndelse til people to people-aktiviteter 

a 

Förderung von Bürgerprojekten durch gezielte Öffentlichkeitsarbeit, PR-Kampagnen, Wissensteilung, Organisation von Bürgerbegegnungen sowie 
durch die Unterstützung bereits vorhandener Kooperationen zwischen Vereinen  
Fremme af borgerprojekter gennem målrettet PR-arbejde, PR-kampagner, videndeling, tilrettelæggelse af borgermøder samt gennem støtte fra 
allerede eksisterende samarbejder mellem foreninger og lignende inden for forskellige områder 

b 

Jugendprogramm DK-DE: Planung und Durchführung von Projekten mit Austausch und Begegnungen zwischen Jugendlichen in Form von 
Studienreisen und Vereinskooperationen, wo Kontakte gefestigt und weitergeführt werden Ungdomsprogram DK-DE: Planlægning og 
gennemførelse af projekter med udveksling og møder mellem unge i form af studieture og foreningssamarbejde, hvor kontakterne skal styrkes og 
fastholdes. 

c 
Förderung der Begleitung und des Aufbaus der Zusammenarbeit grenzüberschreitender Vereine und Verbände 
Fremme af facilitering og opbygning af samarbejde mellem grænseoverskridende klubber og foreninger 
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d 

„Schulung“ von in der deutsch-dänischen Zusammenarbeit tätigen Ehrenamtlichen, darunter Erwerb deutsch-dänischer Sprachkompetenzen und 
interkultureller Kompetenzen 
"Uddannelse" af frivillige, der beskæftiger sig med det dansk-tyske samarbejde, herunder tilegnelse af dansk-tyske sprogkundskaber og 
interkulturelle kompetencer. 

e Förderung der sprachlichen und interkulturellen Kompetenz 
Fremme af sproglig og interkulturel kompetence 

f 

Sprachkurse und Kulturworkshops zur Förderung des deutsch-dänischen interkulturellen Verständnisses der Projektpartnerschaft und/oder 
gegenüber den Zielgruppen des Projekts 
Sprogkurser og kulturelle workshops til fremme af den dansk-tyske interkulturelle forståelse inden for projektpartnerskabet og/eller over for 
projektets målgrupper. 

  

  

Legende 
Forklaring 

  
Anträge sehr gern gesehen, beste Chancen  
Ansøgninger er meget velkommen, bedste chancer 

  
Anträge sind bedingt möglich und haben bedingt Chancen - bitte wenden Sie sich an das Sekretariat! 
Ansøgninger er med forbehold og har begrænsede chancer - kontakt venligst sekretariatet! 

  
Maßnahme bereits erfüllt, Anträge haben geringe Chancen 
Tiltaget er allerede opfyldt, ansøgninger har mindre chancer 

 

 

Zuletzt aktualisiert am / sidst opdateret d. 04.07.2023 


